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Внимание: в соответствии с федеральным законодательством 
США, продажа данного изделия разрешена только врачам или по 
их предписанию 
 

 

ВНИМАНИЕ 

 
Содержимое поставляется СТЕРИЛИЗОВАННЫМ этиленоксидом 
(ЭО). Запрещается использовать изделие при повреждении 
стерильного барьера. При обнаружении повреждений 
необходимо   связаться   с   представителем   компании 
«Бостон Сайентифик» (Boston Scientific). 

 

Предназначено для однократного применения. Повторное 
использование, обработка и стерилизация запрещены. 
Повторное использование, обработка или стерилизация могут 
нарушить конструктивную целостность изделия и/или привести 
к выведению изделия из строя, что в свою очередь может 
привести к ущербу здоровью пациента, болезни или смерти. 
Повторное использование, обработка или стерилизация могут 
также создать риск загрязнения изделия и/или привести к 
инфицированию пациента или перекрестной инфекции, в 
частности, передаче инфекционного(-ых) заболевания(-й) от 
одного пациента другому. Загрязнение изделия может 
привести к нанесению вреда здоровью, болезни или смерти 
пациента. 

 
После эксплуатации необходимо утилизировать изделие и 
упаковку в соответствии с нормами учреждения 
здравоохранения, администрации и/или органов местного 
самоуправления. 

 

 

ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ 

 
Изделие RescueNet состоит из гибкой проволоки с сетчатой 
петлей, вытягивающейся из гибкой наружной части 
интродьюсера и втягивающейся в него при помощи 
трехколечной рукоятки. Изделие предназначено для 
использования с эндоскопом, размер рабочего канала которого 
составляет не менее 2,8 мм. 

 

 

ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ 
 

Предостережение: Внимательно ознакомьтесь с 
руководством по эксплуатации до начала использования 
RescueNet. Применение изделия должно осуществляться 
врачом или под наблюдением врача, тщательного 
подготовленного к применению данного изделия. Перед 
использованием изделия рекомендуется тщательно изучить 
технические принципы, способы клинического применения и 
риски, связанные с данной эндоскопической процедурой. 

 

КОМПЛЕКТНОСТЬ 

Каждый упакованный пакет с изделием содержит следующее: 

 Одно (1) устройство для удаления инородных тел RescueNet 
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ПРЕДПОЛАГАЕМОЕ НАЗНАЧЕНИЕ/ ПОКАЗАНИЯ К 

ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 

Для эндоскопического удаления инородных тел, включая куски 
пищи, фрагменты ткани, в том числе вырезанные полипы. 

 

 

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ 

К противопоказаниям относятся все стандартные 
противопоказания для первичных эндоскопических процедур, 
предназначенных для получения доступа к целевой области. 

 

 

ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ 

 Не использовать изделие для каких-либо целей, 
отличающихся от заявленных в предполагаемом назначении. 

 До начала использования тщательно осмотрите изделие, 
чтобы убедиться в отсутствии повреждений содержимого или 
стерильной упаковки, которые могли возникнуть во время 
транспортировки. Запрещается использовать изделие при 
наличии повреждений. Поврежденное изделие следует 
незамедлительно вернуть компании 
«Бостон Сайентифик Корпорейшн» (Boston Scientific 
Corporation). 

 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ: 

 Не продвигайте изделие за инородный объект вслепую, 
особенно если просвет полностью заблокирован. 

 Избегайте непреднамеренного захвата тканей и органов, не 
подлежащих удалению. 

 Чтобы удаляемый объект не вывалился из сетки, сместился 
или попал в трахею, необходимо действовать плавно. 

 Использование данного изделия не рекомендуется для 
удаления острых инородных объектов. 

 Если удаленный материал не вываливается из сетки после 
выведения изделия из тела пациента, его необходимо вымыть 
оттуда посредством споласкивания в чаше с водой. Не 
доставайте удаленный материал из сетки пальцами или 
инструментами. Это может привести к повреждению сетки. 

 

 

НЕЖЕЛАТЕЛЬНЫЕ РЕАКЦИИ 

• Кровотечение 

• Перфорация 
 

 

ФОРМА ПОСТАВКИ 

Не использовать, если упаковка вскрыта или повреждена. 

Не использовать, если часть этикетки отсутствует или 

информация на ней неразборчива. 

ОБРАЩЕНИЕ И ХРАНЕНИЕ 

Хранить в прохладном, сухом месте без попадания прямых 
солнечных лучей. 

 

 

ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 

Ознакомьтесь с инструкцией по применению в полном объеме до 
начала использования. 

1. Перед продвижением изделия вглубь эндоскопа развернуть 
изделие и сложить его в U-образную конфигурацию. Изделие 
может быть повреждено в случае его сворачивания при 
использовании рукоятки. 

2. Держа проксимальный конец изделия в одной руке и 
дистальный интродьюсер в другой руке, медленно оттяните 
кольца для упора пальцев до полного втягивания сетки в 
интродьюсер. Убедитесь в отсутствии значительных 
деформаций или нарушений. 

3. По выявлении инородного объекта, пищевого комка, фрагмента 
ткани или вырезанного полипа продвигайте катетер с 
полностью втянутой в него сеткой по рабочему каналу с 
коротким шагом в 1,0-1,5 см до наступления эндоскопической 
визуализации дистального конца интродьюсера. 

4. Продвиньте дистальный конец интродьюсера немного за 
инородный объект, пищевой комок, фрагмент ткани или 
иссеченный полип при условии, что просвет не заблокирован 
целиком (визуализируется). Раскройте сетку, переместив 
кольца для упора пальцев вперед. Эндоскопическим путем 
убедитесь, что сетка полностью раскрыта. 

5. Поместите сетку над инородным объектом, пищевым комком, 
фрагментом ткани или вырезанным полипом под 
эндоскопическим контролем. 

6. Извлеките инородный объект, пищевой комок, фрагмент 
ткани или иссеченный полип, медленно отведя назад кольца 
рукоятки для упора пальцев. Чтобы сетка оставалась 
закрытой, необходимо действовать плавно. 

7. Отведите катетер к эндоскопу так, чтобы сетку было видно 
эндоскопически, и она не перегораживала эндоскопический 
обзор. Эндоскопическое наблюдение необходимо при 
экстубации для того, чтобы не потерять инородный объект, 
пищевой комок, фрагмент ткани или вырезанный полип из 
виду во время удаления. 

 

Предостережение: экстубация эндоскопа и сетки выполняется 
одновременно. Не пытайтесь вывести сетку и захваченный 
объект по рабочему каналу. 
 
8. После экстубации эндоскопа и сетки удаленный инородный 

объект, пищевой комок, фрагмент ткани или вырезанный 
полип можно извлечь из сетки. Для этого переместите 
кольца для упора пальцев вперед, чтобы раскрыть сетку. 
Образцы готовят к гистологическому исследованию по 
стандартной методике. 

УТИЛИЗАЦИЯ ИЗДЕЛИЯ 

После использования изделие и упаковку необходимо 
утилизировать в соответствии с нормами учреждения 
здравоохранения, администрации и/или органов местного 
самоуправления. 
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ГАРАНТИЯ 

Компания «Бостон Сайентифик Корпорейшн» («БСК») 
гарантирует, что при проектировании и производстве данного 
инструмента были приняты должные меры предосторожности. 
Настоящая гарантия заменяет и отменяет все другие гарантии, не 
изложенные в настоящем документе, явные или 
подразумеваемые по закону или иным способом, включая, 
помимо прочего, любые подразумеваемые гарантии, касающиеся 
товарного качества или пригодности для определенной цели. 
Обращение, хранение, очистка и стерилизация данного 
инструмента, а также другие факторы, связанные с пациентом, 
диагнозом, лечением, хирургическими процедурами и иными 
обстоятельствами, не зависящими от компании «БСК», оказывают 
непосредственное влияние на инструмент и результаты, 
полученные при его использовании. Обязательства компании 
«БСК» по данной гарантии ограничиваются ремонтом или 
заменой данного инструмента. Компания «БСК» не несет 
ответственности за любые побочные или косвенные убытки, 
ущерб или расходы, прямо или косвенно связанные с  

 

 

 
 
 

 

Уполномоченный представитель в ЕС 

Boston Scientific Limited 

Ballybrit Business Park 

Galway 

IRELAND 

 

Адрес австралийского спонсора 

Boston Scientific (Australia) Pty Ltd 

PO Box 332 BOTANY NSW 1455 

Australia 

Free Phone 1800 676 133 

Free Fax 1800 836 666 

Символ Расшифровка 

 

 

 
Номер по каталогу 

 

 

Ознакомьтесь с инструкцией по 
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Упаковка, подлежащая вторичной 

переработке 

 

 

 
Использовать до… 
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Только для одноразового применения. 

Не использовать повторно 

 

 

 
Не стерилизовать повторно! 

 

 

 
Не использовать при повреждении 

упаковки 

 

 

 

Стерилизовано этиленоксидом 

 

 

 
Минимально требуемый рабочий канал 

 



RescueNet Page 4 of 4 
 

 

 

 
Представительство в Аргентине 

Для получения контактной информации перейдите по ссылке 

www.bostonscientific.com/arg 

 
 

Производитель 

"Boston Scientific Corporation", "Бостон Сайентифик 
Корпорейшн", 300 Boston Scientific Way, Marlborough, 
Massachusetts, 01752, USA 

Служба поддержки клиентов США 888-272-1001 

 

Не использовать при повреждении упаковки 

 

 
Упаковка, подлежащая вторичной переработке 

 

 
 

2019. Бостон Саентифик Корпорейшн или дочерние 

предприятия. Все права защищены. 
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